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М О ТИВИ РОВАНН ОСТЬ Н О М И Н А Ц И Й  
В Н ЕК О Д И Ф И Ц И РО В А Н Н О Й  ПОДСИСТЕМ Е 

А НГЛИ Й СКОГО  ЯЗЫКА
Традиционно все номинации делятся на немотивированные и 

мотивированные, так как произвольности языкового знака проти­
востоит свойство вторичных номинативных единиц сохранять свою
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производную сущность. При мотивационном анализе метафори­
ческих номинаций принято выделять мотивировочный признак, 
задающий область сходства субъектов метафоры. Мотивировоч­
ный признак -  общий компонент в значении исходной (дерива­
ционной базы метафоры) и производной (готовой метафоры) еди­
ниц. Так, перенос то1е ‘животное, которое роет под землей ходы’> 
то1е ‘зотеопе шЬо езсарез Ьу <Н§§т§ Лей- \уау ои! оГ рпзоп’ осуще­
ствляется на базе общего семантического компонента «рыть под­
земные ходы».

Определение мотивировочных признаков в семантике сленгиз- 
мов не всегда возможно (Ъас1%ег ‘а ЫасктаПег’, с1о§ ‘а С1§аге«е’). Не­
мотивированные номинации в сленге не ограничиваются единич* 
ными случаями. Кроме того, основания для переноса имени в сленге 
не всегда четко определяются, допуская вариативность интерпре­
тации. Например, перенос имени $еа  для номинации заключенно­
го, который находится в хороших отношениях и с охранниками, и 
с другими заключенными, можно объяснить, учитывая наличие в 
тюрьме паразитирующих насекомых либо принимая во внимание 
свойство блохи «прыгать». Последний признак тогда может быть 
интерпретирован следующим образом: заключенный, как и насе­
комое, ‘Ьорз Ггот опе 1о апо1Ьег\ Если перенос ряда названий жи­
вотных для номинации наркотиков можно объяснить их цветовой 
гаммой (ч>Ы1е когве ‘сосате’), силой воздействия (е1ерИат ‘Ьегот’), 
эффектом воздействия (кокаин, подобно москитам и скорпиону, 
«жалит»), то трактовки оснований переноса имени Н$ег для номи­
нации героина могут быть довольно разные (например, героин 
«кусает», его употребление делает человека агрессивным, эффект 
действия наркотика подобен силе животного, героин поступает из 
стран Востока).

В целом трудности выделения мотивировочных признаков в 
семантике сленгизмов можно объяснить временной давностью от­
дельных номинативных актов, а также нехваткой знаний о каком- 
либо звене в ассоциативной цепочке, приведшей к становлению 
метафорического значения. При этом полная ассоциативная цепоч­
ка, по-видимому, в некоторых случаях может быть восстановлена 
лишь носителем конкретной языковой подсистемы, так как выбор 
номинативного приема в сленге бывает обусловлен нежелатель­
ностью мотивированности имени для'непосвященных.
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